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КОМИТЕТ НА РЕГИОНИТЕ 
ДИРЕКЦИЯ Е „Хоризонтални политики и мрежи“, отдел 2 „Мрежа за субсидиарността“
ДИРЕКЦИЯ  C – 
„Консултативни дейности“, комисия CIVEX
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Въпросник относно Зелената книга 
„ПО-МАЛКО АДМИНИСТРАТИВНИ ПРОЦЕДУРИ ЗА ГРАЖДАНИТЕ: Насърчаване на свободното движение на официални документи и признаването на действието на актовете за гражданско състояние“

внесен от г-н Patrick McGowan (IE/AЛДЕ) за консултация с Мрежата за наблюдение на субсидиарността 
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Моля, попълнете и предайте въпросника до 2 септември 2011 г. Можете да качите попълнения въпросник направо на интернет страницата на Мрежата за наблюдение на субсидиарността (http://subsidiarity.cor.europa.eu – не забравяйте да въведете потребителско име и парола). Можете също да го изпратите по електронна поща на адрес: subsidiarity@cor.europa.eu. 

	Наименование на органа:
	

	Лице за контакт:
	

	Данни за контакт (телефон, електронен адрес):
	


КОНТЕКСТ
Европейският съюз улеснява придвижването през националните граници по различни причини. Зелената книга е допълнителна стъпка в процеса на справяне с бюрократичната тежест, която може да затрудни упражняването на правата, свързани с гражданството на ЕС. Гражданите се сблъскват с публичната администрация най-вече на местно и регионално равнище и именно на това равнище възникват най-напред въпроси във връзка с трансграничното използване на официални документи и признаването на действието на актовете за гражданско състояние (акт за раждане, удостоверение за брак, регистриране на партньорство, промяна на име).
Целта на настоящия въпросник е да бъдат събрани гледните точки на местните и регионалните власти по някои въпроси, които те считат за особено важни и които са свързани със Зелената книга и законодателните предложения. 
Моля, отговорете на следните въпроси:

	В Зелената книга е представено сътрудничеството между компетентните национални власти (включително местните и/или регионалните власти) като едно от решенията за улесняване на свободното движение на официални документи между държавите-членки.

1. (а) Имате ли опит в трансграничното сътрудничество и/или разполагате ли с данни относно трансграничното сътрудничество? Ако отговорът е положителен, какви са типичните проблеми, които възникват за органа или органите, които представлявате? По какъв начин са решавани тези проблеми досега?
(б) Възникват ли проблеми, свързани с достъпа до актовете за гражданско състояние или тяхното признаване между регионите или местните власти във Вашата страна? Ако отговорът е положителен, моля опишете ги.


	(запишете отговора си)


	В много държави-членки събитията, свързани с гражданското състояние се регистрират само на мястото, където са се случили. В Зелената книга Европейската комисия обмисля централизирането на едно място на регистрирането на всички събития, свързани с гражданското състояние на дадено лице.
2. (а) Необходимо ли е според вас централизиране на едно място, в една държава-членка, на регистрирането на събитията, свързани с гражданското състояние на дадено лице? Ако отговорът е положителен, кое място би било най-подходящо: родното място, държавата-членка, на която лицето е гражданин, или държавата-членка по местопребиваване? Ако отговорът е отрицателен, моля обяснете Вашата позиция.
(б) Какви биха могли да бъдат последствията (ако има такива) на тази политика на централизация за Вашия регион или орган на местната власт?



	(запишете отговора си)


	Друго възможно решение би било да се предоставя по-системна информация на гражданите за това, кои органи са компетентни за вписването в регистрите за гражданско състояние и за издаване на документи.

3. Смятате ли, че би било полезно да се публикува списък с националните компетентни органи по гражданско състояние или, ако е целесъобразно, данни за връзка с по едно централно звено за информация във всяка държава-членка?



	(запишете отговора си)



	Актовете за гражданско състояние включват регистрирането на събития в живота като раждане, родство, осиновяване, брак, признаване на бащинство, регистрирани партньорства или промяна на пола, а поднационалните власти може да имат законодателна роля, както и административни отговорности. 
4. (а) Имат ли регионите във Вашата страна законодателна отговорност за въпросите за гражданско състояние? Ако отговорът е положителен, включете линк към интернет или списък на техните отговорности..
(б) Актовете за гражданско състояние оказват въздействие върху редица области на политиката, например грижите за деца и образованието, социалното осигуряване, пенсионните права или здравеопазването. Би ли се отразило автоматичното взаимно признаване на действието на актовете за гражданско състояние, издадени в друга държава-членка, върху законодателството във Вашия регион относно тези или други области на политиката? Ако отговорът е положителен, моля пояснете какво би било неговото въздействие..


	(запишете отговора си)


	5. Ако във Вашата страна бъде приложен принципът на взаимно признаване на действието на актовете за гражданско състояние, какви биха били последствията за административните процеси на местно и регионално равнище в областите на политиката, посочени в точка 4 б) по-горе или в други области? Моля, посочете примери. 


	(запишете отговора си)




---

Отказ от поемане на отговорност: за проследяването на Вашия принос е необходимо личните Ви данни (име, адрес и т.н.) да бъдат записани във файл. В случай че се нуждаете от повече информация или желаете да упражните правата си съгласно Регламент (ЕО) № 45/2001 (напр. достъп до данни или промяна на данни), можете да се свържете с администратора на данните (началник-отдел – Дирекция „Хоризонтални политики и мрежи“, отдел 2) на електронен адрес subsidiarity@cor.europa.eu. При необходимост можете да се свържете и с отговорника за защитата на личните данни в КР (data.protection@cor.europa.eu). Имате право да се обръщате по всяко време към Европейския надзорен орган по защита на данните (www.edps.europa.eu). 
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